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This paper analyses the main characteristics of the representation of
immigrant women as social actors in a sample from the Spanish
press. The data consist of all the news items published on immigrant
women in the digital editions of the Spanish newspapers El País,
ABC and El Mundo from 1 January 2012 to 1 January 2022. Van
Leeuwen’s (2008) social actors’ theory will show how immigrant
women are portrayed linguistically in the corpus by examining the
main categories observed in the news items analysed: assimilation,
role allocation, identification and functionalization. Moreover, cor-
pus linguistics (CL) will be a powerful complementary tool to
Critical Discourse Analysis (CDA) because it allows observation of
the main patterns and collocations in discourse. The findings indi-
cate that women are not very visible in the corpus and that they are
mainly associated with prostitution and low-paid work. Thus, their
representation is associated with victimization and vulnerability.
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Estudio crítico discursivo sobre la representation de las mujeres inmi-
grantes en una muestra de la prensa española: entre la victimización
y la prostitución. Este artículo analiza las principales características
de la representación de las mujeres inmigrantes como actores socia-
les en una muestra de la prensa española. Los datos consisten en
todas las noticias publicadas sobre mujeres inmigrantes en las edicio-
nes digitales de los diarios españoles El País, ABC y El Mundo desde
el 1 de enero de 2012 hasta el 1 de enero de 2022. La teoría de los
actores sociales de Van Leeuwen (2008) mostrará cómo se represen-
ta a las mujeres inmigrantes lingüísticamente en el corpus examinan-
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do las principales categorías observadas en las noticias analizadas, es
decir, asimilación, asignación de roles, identificación y funcionaliza-
ción. Además, la lingüística de corpus (CL) será una poderosa herra-
mienta complementaria al Análisis Crítico del Discurso (ACD) por-
que permite observar los principales patrones y colocaciones en el
discurso. Los hallazgos indican que las mujeres son poco visibles en
el corpus y que están asociadas principalmente a la prostitución y al
trabajo precario. Así, su representación se asocia con la victimización
y la vulnerabilidad.

Palabras clave: Mujeres inmigrantes, análisis crítico del discurso,
lingüística de corpus, actores sociales, prensa española, lenguaje
periodístico.

1. Introduction

Media discourse is important in creating public opinion about social
realities, making it an elite discourse because it shows power over people
by having an effect on ideology and opinion, at the same time that it is a
serious source of information (Bednarek & Caple 2017; Fairclough
1995a; van Dijk 2009). Thus, deconstructing media discourse in general
and press discourse in particular allows a deepening of the understanding
of the social context that frames the message being transmitted.
Specifically, approaching discourse is essential in unveiling social reali-
ties, such as the one of immigrant women in the Spanish press. Exploring
the discoursive characteristics of immigrant women will shed light on
how immigration is represented as a social phenomenon (Bañón 2019).

Press discourse perpetuates the dichotomy ‘we’-‘they’ (van Dijk,
2005), i.e., the majority group, in this case Spanish population, and
immigrants. Moreover, othering is highlighted by the general references
to immigrants “as a threat to sovereignty” (Holohan 2019: 3), which
contributes to perpetuating racist attitudes in people.

The main aims of this paper are: 1) to offer a corpus-based critical
discourse analysis of the way immigrant women are referred to in a
sample from the Spanish press (2012–2022) and 2) to observe the main
ways they are referred to and portrayed as social actors in the corpus
analysed and to observe possible differences in the newspapers under
analysis. To do so, some of the most outstanding features of the discour-
se(s) of immigrant women are examined by considering the categories
proposed by van Leeuwen (2008) to analyse social actors in discourse.

Taking into account previous studies (Bringas López 2010;
Magalhães & Caetano 2012), the hypothesis of this article is that immi-
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grant women are not very visible in the Spanish press, they are repre-
sented as ‘the others’ and their portrayal is associated with victimization
and prostitution. The main research questions this paper addresses are:
in what way are immigrant women portrayed in the Spanish newspa-
pers ABC, El País and El Mundo and, what do we know about them by
the way they are portrayed linguistically? Following van Leeuwen’s
(2008) framework, what are the main categories used to refer to them as
social actors? 

The perspective offered by CDA is essential for the analysis, since
the intention of this research is to explore the relationship between the
different linguistic choices used to name and refer to women and the
social context framing Spain in a historical period when migrations have
been a constant sociological phenomenon. Following the example of
Baker et al. (2008), CDA will be combined with CL in order to obser-
ve the discourse representation of immigrant women in a sample of the
Spanish press over a nine-year period. The notions of keyness and
collocation will allow the deconstruction of the lexical patterns associa-
ted with immigrant women. Moreover, the categories proposed by van
Leeuwen (2008) to refer to social actors in discourse will be considered
in the analysis.

After this introduction, the paper is divided in the following way:
sections two and three offer the literature review and the theoretical
frameworks. Next, I outline the data sources and methodology used for
the study. This section is followed by the results and discussion. The
article ends with some conclusions based on the analysis.

2. Literature review

The arrival of immigrants in Spain has taken place in the last decades
due to the necessity to leave their countries in order to improve their
economic and social circumstances (Arango 2002; Rodríguez Breijo
2010). The representation of immigrants in the press has been studied in
the last decades by national and international scholars (Bañón 2019;
Bañón & Romero 2013; Cruz Moya 2020; Seijas 2014; van Dijk 2015,
2018). There are studies that pay attention to the main European dis-
courses and their effects (Borjas 2015; Eberl et al. 2018; Koser Akcapar
& Simsek 2018). Generally, investigations coincide on the fact that
immigrants are under-represented and shown as delinquents or crimi-
nals (Bakkær Simonsen 2017; Blinder & Allen 2016; Martínez Lirola
2022a and 2022b; van Dijk 2018), which contributes to perpetuating an
anti-immigration and racist discourse in the media (Aguilar-Idáñez &
Buraschi 2017; Cervi et al. 2020; Ekman 2019; Hovden & Mjelde 2019).
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Immigrants in general and immigrant women in particular immigra-
te to improve their lives and to leave behind the poverty, injustice, war
and violence that they suffer in their countries of origin (Benítez Burgos
2015; Catedral 2018; Martínez Lirola 2014a). Women have been present
in migrations since recorded history (Dalouh & Soriano Ayala 2020;
Martín 2006; Martín & Sabuco 2006). As Pham (2014: 30) notes:

The circulation of women has existed since recorded history.
Families and groups circulate women as slaves, as brides, as workers,
and as prizes. Although some cultures still practice the blatant trade
of women as commodities, modern societies circulate women in
much subtler form. For women to partake in their own value or
worth as a social and economic actor, their sociocultural milieu has
to support and encourage such actions.

Despite women being present in migrations, international research
shows that they are under-represented in the press (Bouchoucha 2010;
Moore et al. 2012; Sadiqi 2010; Zabos 2010). These studies show that the
importance of the female migratory movement is not present in the
press nor in society due to the invisibility of women in media discourse,
which involves minimization of their importance in society. This is even
more reinforced because their testimonies are not considered (Dalouh
& Soriano Ayala 2020; Milner 2012).

Studies coincide on the representation of immigrant women in the
press as ‘the others’, not very visible, stereotyped and associated only
with some topics such as discrimination, prostitution or being victims
of illegal associations, which deprives them of the importance they have
in the migratory process (Castagnani & Colorado 2009; Martínez Lirola
2014b; Martínez Lirola & Zammit 2017; Gregorio 2009; Mckay et al.
2011; Pérez Grande 2008; Seijas 2014). The discourses of othering and
victimization that appear in the press show immigrant women as disem-
powered, dependent and vulnerable (Gregorio 2009; Martínez-Raposo
2019; Seijas 2014; Zabos 2010), which justifies the necessity to vindicate
inclusion and leave behind stereotypes and exclusion (Francos 2020).

The portrayal of immigrant women in the press affects how people
perceive them as individual females or as a group (Igartua & Cheng
2009; Igartua et al. 2011; Marling 2010; Martínez-Raposo 2019; Moore
et al. 2012). Schrover and Moloney (2013) point out that it is necessary
to refer to the differences between migrant men and women. The neces-
sity to make women more visible is also a recurrent topic (Wagner 2019;
Pham 2014). Moreover, women from other cultures are stereotyped and
marginalized, normally associated with prostitution (García 2021;
Gregorio 2009) or with marginal or low paid work (Amrith & Sahraoui
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2018), which does not favour the normalisation of their presence in our
society (Pham 2014; Sharda 2014).

3. Theoretical frameworks

The two theoretical frameworks of this article are CDA and CL. On the
one hand, CL concentrates on broad discursive patterns through langua-
ge patterning alignment techniques, frequency, and statistical significan-
ce. On the other hand, CDA focuses on clusters, in-depth analysis of
concordance lines and whole articles, in Charles et al.’s words (2009: 1):

Discourse analysis prioritizes whole texts and their cultural context,
identifying patters that extend across sentences and paragraphs.
Corpus linguistics tends to use techniques that decontextualize indi-
vidual texts and focuses on recurrent patternings of small-scale items
such as words and phrases.

Language is a form of social behaviour, and it reproduces and creates
social structure, i.e., discourse is socially constructed (Halliday 1978). In
this sense, language reproduces ideologies, establishes power differences
or legitimizes relationships (Fairclough 2002). Consequently, each lan-
guage choice relates to its meaning and the context surrounding it. In
fact, CDA unveils the relationship between social structures and dis-
course structures in order to uncover inequalities, exploitation, manip-
ulation or power abuse in society (van Dijk 2017).

Discourse is produced by the combination of different choices with
implications in meaning that shape people’s ideology. Thus, CDA con-
centrates on how language and power are interrelated because it sees ‘lan-
guage as a social practice’ (Fairclough 1995b; Fairclough & Wodak 1997;
Fairclough et al. 2011). Consequently, CDA deepens on analysing dis-
course from a critical perspective, as Baker et al. (2008: 273) point out:

We understand CDA to be an academic movement, a way of doing
discourse analysis from a critical perspective, which often focuses on
theoretical concepts such as power, ideology and domination. We do
not view CDA as being a method nor are specific methods solely
associated with it. Instead, it adopts any method that is adequate to
realize the aims of specific CDA-inspired research.

CDA proposes interdisciplinary research in order to deepen under-
standing of social phenomena from different angles (Wodak & Meyer
2009). It is not a method but a perspective within discourse studies (van
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Dijk 2009). Of the different proponents of CDA, the model of discour-
sive analysis of social actors proposed by van Leeuwen (2008) will be
used in this study. This framework is useful to explore how immigrant
women are portrayed in the compiled corpus (see section 5).

The main categories proposed by van Leeuwen (2008) to refer to
social actors are: 1) role allocation (agent or patient), 2) generalisation
and 3) specification (generic or specific reference, i.e., representation as
classes or as individuals); 4) assimilation (representation of people in
groups), 5) association (groups of social actors) and 6) dissociation
(unformed associations); 7) indetermination (unspecified representation
of social actors) and 8) differentiation (specification of the different
social actors); 9) nomination (reference to the unique identity of social
actors) and 10) categorisation (identities and functions shared with oth-
ers); 11) functionalization and 12) identification (reference to social
actors by something they do or what they are); 13) personalization and
14) impersonalisation (representation of social actors as human beings
or not); and 15) overdetermination (representation of social actors as
participating in more than one social practice). The application of these
categories to the corpus will allow observation of the way immigrant
women are portrayed in a sample of the Spanish press and how that por-
trayal is associated with the context that surrounds them when they
come to Spain.

The representation of social actors in discourse has been analysed in
the last decade. For instance, Baker et al. (2012) paid attention to the
representation of Muslims in British newspaper articles published
between 1998 and 2009. In addition, Najmiyyah et al. (2019) studied
the representation of social actors in news discourse of countries affect-
ed by disasters. Nardone (2018) used the combination of CL and CDA
to observe the relationship between women and work. Moreover,
Taylor (2014) investigated the representation of migrants in the UK
and Italian presses.

CL is a method of linguistic analysis and description in which cor-
pora are used as the primary data to find “probabilities, trends, patterns,
co-occurrences of elements, features or groupings of features” (Teubert
& Krishnamurthy 2007: 6). CL is a useful methodology that helps lan-
guage analysis using computers to observe regularities in the language
by analysing large numbers of texts (Baker & McEnery 2015; Fuster
Márquez et al. 2020; Paquot & Gries 2020). This means the analysis is
systematic (Baker et al. 2008; Gries & Berez 2017; McEnery & Hardie
2012; Partington et al. 2013). In this sense, CL is very useful for a criti-
cal discourse analysis (Baker 2006, 2009, 2010a, 2010b; Hidalgo Tenorio
& Benítez Castro 2020) due to the objectivity of this method to study
how language is used, as Gabrielatos and Baker (2008: 7) make clear: 
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Corpus linguistics methodology allows for a higher degree of objec-
tivity—that is, it enables the researcher to approach the texts (rela-
tively) free from any preconceived notions regarding their linguistic
or semantic/pragmatic content. When the starting point is keyword
analysis, the analyst is presented with a list of words/clusters which
will then be examined in (expanded) concordances for their pattern-
ing and contextual use.

CL helps to study language patterns in a large number of texts and
avoid the criticism of possible subjectivity towards the data (McEnery
& Hardie 2012; Pérez Paredes 2021). The basic research methods in CL
include key words, collocates, concordances and the generation and
study of word lists. It is mainly quantitative and interested in the local
context of situation by analysing concordances. Approaching texts in
this way allows researchers to be less subject to bias (Baker 2010b;
McEnery & Hardie 2012).

Tognini-Bonelli (2001) established a difference between corpus-based
and corpus-driven points of view. The former refers to “a methodology
that avails itself of the corpus mainly to expound, test or exemplify theo-
ries and descriptions” (Tognini-Bonelli 2001: 65) “in order to validate,
refute or refine” them (McEnery & Hardie 2012: 6). The latter “claims
instead that the corpus itself should be the sole source of our hypothesis
about language” (McEnery & Hardie 2012: 6). In other words, the corpus
‘drives’ the research in the sense that the analyst observes what is salient to
explore in the corpus, and theory is derived from the corpus.

4. Data and methodology

Data consist of all the news items published in the online version of the
Spanish newspapers El País, ABC and El Mundo from January 1, 2012
until January 1, 2022, from Monday to Friday. The motivation behind the
newspapers’ choice is that they are among the most widely read Spanish
newspapers. El País is considered a left-wing newspaper, which contrasts
with ABC, which is considered right wing. El Mundo has a neoliberal ide-
ology. The former has always leaned towards social-liberalism and pro-
gressivism and El Mundo is considered independent and with liberal over-
tones (Alcaraz-Mármol & Soto-Almela 2022). ABC supports conservative
political viewsand defends the Spanish monarchy (Martínez Lirola 2022a).

I used the link that the Centre of Study and Documentation on
Immigration, Racism and Xenophobia, called MUGAK, sends to peo-
ple who are registered on their web page to collect the news items relat-
ed to immigrant women in the three newspapers mentioned.
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Then the news items were converted to a txt. format and coded
according to the following criteria: the initials of the newspaper: ABC
for ABC, EP for El País and EM for El Mundo. The initials of each
newspaper were followed by the day, month and year in which the news
article was published; the last digit was altered if there was more than
one example per day (e.g., EP-120318-2), which makes clear that specif-
ic day there were two examples related to women in the news item
under analysis.

Table 1 shows the number of texts analysed distributed per newspa-
per and the number of tokens. El País offers most of the examples,
42,62% of the texts under study. It is followed by ABC with 36,65%
and EL Mundo with 20,71%. Of the news items collected, 70,91% are
multimodal, i.e., more than one mode of communication is observed,
and 20,09% are monomodal, i.e, there is only one mode of communica-
tion, i.e., only written text in the case of the newspapers under analysis.

Table 1. Corpus metadata

Once the newspapers and the news items were selected, it was decid-
ed to use the software Antconc by Anthony (2020) for concordance
analysis and cluster lists.1 Antconc is a very useful program for the type
of analysis intended with this article because it allows researchers to
view concordances, to calculate lexical and phrasal frequencies, colloca-
tions, keywords, etc. This program was used in order to retrieve a list of
concordances containing the search word strings woman (mujer) and
women (mujeres), and other words such as victims (víctimas), immi-
grants (inmigrantes) and prostitution (prostitución) (see Table 2). The
reasoning behing using these words is to observe up to what extend
immigrant women are represented as victims and associated to prostitu-
tion in the corpus.

Observing Table 2, it is clear that although ABC has fewer news
items than does El País, the frequency of the word víctimas (victims) is
higher in ABC (87) than in El País (79). The same thing is observed
about the word inmigrantes (immigrants) because the frequency in
ABC is 82, which contrasts with 61 in El País. Finally, the frequency of
the word prostitución (prostitution) is also higher in ABC (53) com-
pared to 48 in El País. Consequently, the association of women with

Newspaper El País ABC El Mundo Total

No. of texts 107 92 52 251

No. of tokens 96,201 42,485 32,384 171,070
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victimization, immigration and prostitution is higher in ABC, which is
a clear way of excluding them from the majority group and portraying
them as associated with marginalization.

Table 2. Rank and frequency of the keywords

To evaluate the statistical significance between the frequency of cer-
tain terms in the news items of El País (O1) with those of ABC and El
Mundo (O2, 74,869 tokens between the two newspapers the test for sta-
tistical significance proposed by log-likelihood2 (LL) was used (LL of p
< 0.01 (critical value = 6.63)).3 It was created by Paul Rayson from the
Computing Department at the University of Lancaster (Log-
Likelihood and Effect Size Calculator, 2020) in order to observe how
much evidence we have for a difference between two corpora.

LL is obtained by introducing the frequency in corpus 1 (O1) and
the frequency in corpus 2 (O2). A LL of more than 5 is considered sig-
nificant in social sciences; %1 and %2 values show relative frequencies
in the texts, + indicates overuse in O1 relative to O2 and - indicates
underuse in O1 relative to O2. By doing so, the results presented in
Table 3 were obtained.4

Table 3. Comparison of the two corpora using LL

Word El
País

Rank Frequency ABC Rank Frequency El
Mundo

Rank Frequency

Mujeres
(women)

24 396 20 239 25 116

Mujer
(woman)

33 240 28 128 29 80

Víctimas
(victims)

95 79 38 87 127 24

Inmigrantes
(immigrants)

135 61 46 82 154 20

Prostitución
(prostitution)

185 48 75 53 162 20

Item O1 %1 O2 %2 LL %DIFF

Inmigrantes
(immigrants)

61 0.06 102 0.14 - 23.26 -53.46

Víctimas (victims) 79 0.08 111 0.15- 16.42 -44.61

Trabajadoras (workers) 50 0.05 14 0.02+ 13.46 177.95

Inmigrante
(immigrant)

10 0.01 27 0.04- 12.95 -71.18

Refugiada (refugee) 17 0.02 2 0.00+ 10.09 561.52

Prostitución
(prostitution)

48 0.05 58 0.08- 5.11 -35.59
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The data presented in Table 3 shows that referring to women as
inmigrantes (immigrants), víctimas (victims), inmigrante (immigrant)
and the references to prostitución (prostitution) are significant in the
second corpus, i.e., in the news items in ABC and El Mundo, with a
minus sign before in %DIFF. This contrasts with the references to
women as trabajadoras (workers) and refugiada (refugee) that are sig-
nificant in the first corpus, without a minus sign in %DIFF. Thus,
%DIFF is a simple and straightforward effect-size metric for keyness
analysis. It indicates the proportion (%) of the difference between the
normalised frequencies of a word in two corpora.

Once the terms mujer (woman) and mujeres (women) were chosen
to start the research, the collocations and tokens associated with the said
words determined the main categories of the discoursive model of social
actors proposed by van Leeuwen (2008) chosen in this article. For
instance, the fact that there are hardly any examples of immigrant
women referred to by their names is the reason the category of nomina-
tion is not included. Moreover, due to space limitations, Table 4 shows
the specific categories of the ones proposed by the author that will be
used in this article (see section 5).

Table 4. Main categories used to refer to immigrant women in the corpus

The fact that this is a corpus-based CDA study means having a
mixed methodology. I make use of both quantitative techniques, that is,
frequency and keyword lists, complemented by more detailed qualitati-
ve textual analysis. The synergy between CDA and CL allows overco-
ming their limitations: CDA is critizised for being methodologically
weak due to its qualitative analysis and the use of small data. In addi-
tion, CL is criticised for neglecting the social context of texts by analy-
sing decontextualized examples of language use.

5. Results and discussion

Considering the years of analysis, it is noteworthy that the number of
texts collected is not high, which implies that immigrant women are not
very visible in the Spanish press. Thus, the results of the analysis show
how language and ideology are intertwined due to the fact that it is
observed a tendency of excluding women from media discourse.

Assimilation (representation of people in groups) or individualization

Role allocation (agent or patient)

Identification (reference to social actors by what they are)

Functionalization (social actors associated with an activity, an occupation or role)
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5.1. Assimilation vs individualization

The first search term used in this study was mujer (woman) and muje-
res (women), in order to observe if women were referred to as indivi-
duals or in groups (van Leeuwen 2008). The results show that women
are referred to as groups in the great majority of the examples because
the word in plural (mujeres) appears in 751 examples. In addition, they
are mentioned as individuals, i.e., the word in singular (‘mujer’) appears
in in 448 examples (see Table 2). Thus, assimilation (references to peo-
ple as members of a group) predominates over individualization (van
Leeuwen 2008).

5.2. Role allocation

Regarding roles, the general tendency is to represent women as patient
(goals). A number of examples refer to them as victims (190 times) or
victim (102 times). In this sense, van Leeuwen (2008: 33) highlights that:
“Activation occurs when social actors are represented as the active,
dynamic forces in an activity, passivation when they are represented as
‘undergoing’ the activity, or as being ‘at the receiving end of it’”. This is
a clear example of appraisement, because referring to women as victims
is a way of inviting readers to feel pity for them, following van Leeuwen
(2008: 45): “Social actors are appraised when they are referred to in
terms which evaluate them as good or bad, loved or hated, admired or
pitied”. In this sense, one of the main characteristics of the discourse
under analysis is the portrayal of women as victims, i.e., as disempowe-
red human beings in different ways. For instance, they can be victims by
being sexually exploited or being victims of human trafficking, sexual
exploitation, or gender violence, as we can see in these examples:

(1) una asociación que ofrece apoyo integral a mujeres víctimas de
trata con fines de explotación (5an association that offers com-
prehensive support to women victims of trafficking for the pur-
pose of exploitation) (EP-240921.txt) 

(2) las prestaciones que se dan a las mujeres víctimas de violencia de
género. (the benefits given to women victims of gender violen-
ce.) (ABC-110812.txt) 

5.3. Identification

Identification is one of the dominant categories in the corpus. Following
van Leeuwen (2008: 42): “Identification occurs when social actors are
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defined, not in terms of what they do, but in terms of what they […]
are”. Women are classified as inmigrante/s (immigrant/s) in the corpus in
37 and 163 cases and as refugiada/s (refugee/s) in a few cases (19 and 33).
There are very few examples where they are referred as extranjera/s (for-
eigner/s) (2 and 8, none of the examples in El Mundo), i.e., these words
are useful to establish differences between classes of people. Thus, inmi-
grantes, refugiadas and extranjeras highlights the ‘we-they’ dichotomy
by portraying women separated from the main group; it represents them
as others and victims in need of help, as we can see in Table 5.

Table 5. Examples of identification

There are other examples of identification in the corpus. Van
Leeuwen (2008: 42) distinguishes three types: a) classification (major
categories established by society to differentiate classes of people
including gender, age race, religion, sexual orientation, etc.); b) relation-
al classification (social actors are represented by “their personal, kind-
ship, or work relations to each other”; and c) physical identification
(references to social actors by their physical characteristics).

Regarding classification, apart from the reference to them as immi-
grants, refugees and foreigners, women are classified in the ways indi-
cated in Table 6. After the term, the number of times it is used in singu-
lar and in plural is offered in brackets.

Of the different terms and examples used to classify women in the
corpus, the general references as African, Sub-saharan or Latinamerican
are scarce. Similarly, there are some nationalities that are not really rep-
resented in the corpus such as Chinese or Dominican. However, the
number of references to Moroccan women is significant, being the pre-
dominant nationality in the corpus (see Table 6 with 77 examples in sin-
gular and 63 in plural). In 16 cases, they are associated with being sea-

Keyword Examples

Immigrant/s (3) estas empresas, dedicadas a proporcionar empleo a mujeres inmigrantes en el
servicio domestico y cobrar (these companies, dedicated to providing employment
to immigrant women in domestic service and collecting) (ABC-130313.txt)

(4) Cobran quince euros a mujeres inmigrantes por aceptarles el curriculum (They
charge fifteen euros to immigrant women for accepting their curriculum) (ABC-
130313.txt)

Refugee/s (5) de negar una educación a niñas y mujeres refugiadas”, dijo en el comunicado
el alto (to deny an education to refugee girls and women”, said the high) (EM-
080318.txt)

Foreigner/s (6) del que proceden l a mayoría de las extranjeras que ejercen la prostitución en
Galicia. (where most of the foreigners who work as prostitutes in Galicia come
from.) (EP-130612-2.txt)
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sonal workers (temporeras) in Spain. Another nationality relevant in the
corpus is Nigerian; in this case, the news items analysed show that the
association of Nigerian women with prostitution is quite common.

Table 6. Examples of classification

Classification Examples

Indigenous (623/53) (7) de violencia que han afectado a las mujeres indígenas en las
últimas tres décadas. (of violence that have affected indigenous
women in the last three decades.) (EM-050619.txt)

African/s (7/14), sub-Saharan
(8/3), Latinamerican/s (3/3)

(8) un cortijo de Vícar en el que mujeres africanas y
latinoamericanas permanecían encerradas (a farmhouse in Vícar in
which African and Latin American women remained locked up)
(EP-211118.txt)

(9) embarcación, venía aún en la placenta» Una mujer de origen
subsahariano dio a luz este (boat, it was still in the placenta” A
woman of sub-Saharan origin gave birth to this) (ABC-210514.txt)

Other nationalities: Romanian
(8/18), Chinese (9/9), Dominican
(12/0).

(10) una red dedicada a la trata de mujeres rumanas para su
explotación sexual, (a network dedicated to the trafficking of
Romanian women for their sexual exploitation,) (ABC -130415.txt)

(11) la Policía Nacional, la detenida es una mujer de origen chino,
acusada de dedicarse a (the National Police, the detainee is a
woman of Chinese origin, accused of dedicating herself to) (EM-
240816.txt)

(12) arrestado comenzó a insultar “gravemente” a la mujer, de
origen dominicano con nacionalidad española, (arrested began to
“seriously” insult the woman, of Dominican origin with Spanish
nationality,) (EM -090819.txt)

Moroccan (77/63) (13) era compartida por las más de 12.000 temporeras marroquíes
contratadas en origen para trabajar en la (was shared by the more
than 12,000 Moroccan seasonal workers originally hired to work in
the) (EP-080621-2.txt)

Nigerian/s (43/32) (14) el tráfico de drogas. La prostitución de mujeres nigerianas es
un fenómeno que proporciona cientos (drug dealing. Nigerian
female prostitution is a phenomenon that provides hundreds) (EP-
091220.txt)

Other ways to classify women:
Gypsy (4/5)

Muslim (25/7)

Pregnant (26/41)

(15) cuestionarse los tópicos que existen sobre la mujer gitana. “La
formación que se imparte aquí (questioning the clichés that exist
about gypsy women. “The training given here”) (EM-121219.txt)

(16) Dios Alá me dice. Quiero ser una mujer musulmana que
apuesta, estudia y trabaja. Además, (God Allah tells me. I want to
be a Muslim woman who bets, studies and works. What’s more,)
(EM-170418.txt)

(17) viaje de la esperanza que emprendió la mujer embarazada, ha
tenido un final feliz. (The journey of hope that the pregnant
woman undertook has had a happy ending.) (ABC-030920.txt)
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In the category of relational classification, I would like to refer to the
examples in which women are referred to as secuestradas (kidnapped),
esclavas (slaves) and abusadas (abused) as we can see in Table 7.

Table 7. Examples of relational classification

The low number of examples in this category is complemented by
the high number of cases in which women are referred to as victims (see
Table 2). In this case, sometimes the reference is general, and in other
cases it is specified that they are victims of sexual exploitation, human
trafficking, poverty or discrimination.

Regarding physical identification (references to social actors by their
physical characteristics), the main examples are associated with being
black or white women. Black women are also associated with poverty
in several examples, which reinforces the exclusion of women through
race (Bringas López 2010; Magalhães & Caetano 2012). This contrasts
with the reference to white women that are normally associated with
white slavery, as we can see in Table 8.

Table 8. Examples of physical identification

Relational classification Examples

Kidnapped (3/2) (18) sobre cuántos prostíbulos existen o mujeres hay secuestradas,
es decir, solo podemos cuantificar los rescates (about how many
brothels there are or how many women there are kidnapped, that
is, we can only quantify the ransoms) (EP-180521.txt)

Slave (7/5) (19) Liberadas 22 esclavas sexuales en Almería y detenidos sus
cinco (22 sex slaves released in Almería and their five arrested)
(EP-211118.txt)

Abused (2/0) (20) Casada, vendida y abusada sexua lmente antes de cumplir los
12 años El (Married, sold and sexually abused before turning 12
years old) (EP-120821.txt)

Physical identification Examples

Black (45/18) (21) y otras historias de abuso esterilización de mujeres negras,
indígenas, inmigrantes de México y puerto (and other stories of
abuse sterilization of black women, indigenous, immigrants from
Mexico and port) (EP-230318-1.txt)

(22) Un hombre golpea e insulta a una mujer por ser negra, mujer
y pobre. (A man hits and insults a woman her being black, female
and poor.) (EM-080520.txt)

White (6/16) (23), coinciden todas. Las redes de trata de blancas cuentan hasta
con «sargentas», que las controlan (, they all coincide. White slavery
networks even have “sergeants”, who control them) (ABC-
190312.txt)

(24) operación este año contra la trata de blancas. Hace menos de
un mes, la policía (operation this year against white slavery. Less
than a month ago, the police) (EP-040313.txt)
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5.4. Functionalization

Finally, the category of functionalization is also noteworthy in the cor-
pus because it highlights the function of individuals, i.e., “[…] social
actors are referred to in terms of an activity, in terms of something they
do, for instance, an occupation or role” (van Leeuwen 2008: 42). The
number of cases of women associated with prostitution is significant in
the examples compiled. There are 106 references to prostitution (see
Table 2). Examples 25 and 26 illustrate this category:

(25) el medio y que informan diariamente sobre 250 mujeres que se
dedican a la prostitución en (the medium and that they report daily
on 250 women who are engaged in prostitution in) (ABC-
200814.txt)
(26) sanidad pública, vuelve a confirmar su expulsión. Mujeres que
ejercen la prostitución, a menudo “nómadas” (public health, recon-
firms his expulsion. Women in prostitution, often “nomads”) (EP-
040912.txt)

The abundant references to prostitution contrast with the few refer-
ences to women with prostitute (9 times) and prostitutes (30 times). In
other words, instead of identifying women with being prostitutes, in
most cases we find collocations like the ones presented in the previous
examples. The association of women with prostitution contributes to
their social exclusion and to stigmatizes them and separate them from
the majority group by portraying them as ‘people problem’ This is
another example of “appraisement” (van Leeuwen 2008: 45) because
prostitution is evaluated negatively by society as good or bad, loved or
hated, admired or pitied.

The number of cases of women associated with being workers is not
so high: 9 as worker and 64 as workers. Of these examples, the colloca-
tion trabajadoras sexuales (sexual workers), which is associated with the
previous examples about prostitution, appears in 10 cases, whereas the
collocation trabajadoras del hogar (domestic workers) appears in 19
cases in examples such as the following:

(27) persona inmigrada, una mujer, sin papeles y trabajadora del
hogar, representa un plus de vulnerabilidad”, (an immigrant person,
a woman, without papers and a domestic worker, represents a plus
of vulnerability”,) (EP-300819.txt)
(28) e alimentos en dos ocasiones, pero las trabajadoras sexuales
tuvieron que ir a recogerlos, hacer (and food on two occasions, but
the sex workers had to go and collect it, make) (EP-250820.txt)
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The four categories of the ones proposed by van Leeuwen (2008)
presented in this section are used recurrently for the representation of
immigrant women as social actors in the example of the Spanish press
analysed. Thus, there is a limitation in this study because there are other
categories that need to be explored in future articles.

The previous analysis has also confirmed the hypothesis presented in
section 1: the fact that the number of texts collected during ten years is
not very high foregrounds that the said women are not very visible in the
Spanish press. In this sense, observing how immigrant women are repre-
sented in the Spanish press allows a deepening of the understanding of
the ideology behind the representation. Thus, the scarce visibility of
immigrant women is associated with the lack of recognition of women in
society and with the necessity of foregrounding them in order to advance
in the construction of more equal societies where women’s roles and
contributions are clearly portrayed (Moore et al. 2012; Wagner 2019). In
addition, the invisibility of immigrant women is associated with the lack
of empowerment and positive representation, which affects all aspects
and areas of their individual and collective lives (Zabos 2010).

The analysis shows that the invisibility of women is reinforced by
not presenting their testimonies in the news items (Dalouh & Soriano
Ayala 2020). Moreover, the analysis confirms the general tendency to
represent women as ‘others’, portraying them as victims of sexual
exploitation or human trafficking and associated with prostitution in
many examples (Gregorio 2009; Martínez-Raposo 2019; Seijas 2014) or
with low-paid work (Amrith & Sahraoui 2018). In this sense, the partial
representation of immigrant women observed in the corpus and the
combination of invisibility, victimization and othering does not favour
their integration in the Spanish society.

CL has allowed the observation of the patterns of use of the words
immigrant woman/women (mujer/es) in the corpus. In this way, the
analysis has proved that immigrant women are not very visible in the
Spanish press for different reasons: 1. There are not many texts on women;
2. The main linguistic patterns associated with women are limited and
mainly associated with victimization, prostitution and marginal work, as
the process of checking the collocates of the word ‘woman’ has shown.

The collocations observed with women/woman have been essential
to specify the references to women in the corpus analysed and the main
categories of social actors established by van Leeuwen (2008) observed
in the corpus. In this sense, the analysis has shown that women are iden-
tified with being immigrants, refugees and foreigners (see Table 5). In
addition, they are identified with their nationalities (mainly Nigerian
and Moroccan) or with more general words such as African,
Latinamerican or sub-Saharan (see Table 6) or with the colour of their
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skin (see Table 8). The findings of the analysis also show the way in
which women are ‘functionalized’, i.e., categorized by what they do,
which is mainly associated with being prostitutes or domestic workers.

Thus, the combination of CL and CDA has been useful for the
objectives of this article because I have been able to deepen my under-
standing of the way immigrant women are linguistically represented in
a sample from the Spanish press. The discourse analysed belongs to
hegemonic discourses that associate immigrant women with victimiza-
tion, which maintains the dichotomy of ‘we-they’ or ‘us-them’.

The analysis has shown media constructions of immigrant women in
an attempt to reveal what this might suggest about how they are por-
trayed in the selected newspapers. Thus, the analysis has offered infor-
mation about the social situation of immigrant women. The choice of
van Leeuwen’s (2008) framework for the verbal representation of social
actors in discourse sheds light on the representation of immigrant
women in the sample of the Spanish press mentioned.

6. Conclusions

This article has been an example of the use of CL for a critical discourse
analysis of newspaper articles, which allows observation of the way immi-
grant women are portrayed in a sample from the Spanish press. The texts
analysed show that immigrant women are portrayed as victims, prostitutes
and are associated with low-paid work. The use of CL in the analysis has
shown that it is a complementary tool to CDA when examining women’s
representation in the Spanish press. Thus, CL has tracked the distribution
of lexical items and collocates in the corpus, and CDA has tracked the rela-
tionship between the discourse patterns analysed and the social situation
being portrayed. The social perspective of CDA has been useful to see
how each linguistic choice has a social purpose and how discourse can
reproduce discrimination, marginalization, or power inequality.

This article has shed light on the opaque situation of immigrant
women in Spain and has tried to unveil the way in which they are por-
trayed in discourse in order to vindicate their rights, the importance of
the work they do and the way they contribute to the Spanish economy.
In addition, the study has contributed to deconstructing the ideology of
the texts analysed and the binary opposition of ‘we-they’, which does
not favour the integration of immigrant women in Spain nor make visi-
ble their contribution to the country of arrival.

The limitations of the present study are the following: on the one
hand, as already mentioned, this article has concentrated on the analy-
sis of only four categories of the ones proposed by van Leeuwen (2008),
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i.e., assimilation, role allocation, identification and functionalization.
Thus, the analysis of other categories such as indetermination, differen-
tiation or overdetermination in future studies will shed light on the way
immigrant women are represented in the Spanish press. On the other
hand, using three Spanish newspapers is also a limitation. In this sense,
other articles should incorporate more Spanish newspapers in the analy-
sis to observe if the results are similar to the ones obtained in this paper.
In fact, it would also be possible to incorporate some international
newspapers and prepare a contrastive study in order to explore if immi-
grant women are associated with victimization and prostitution in other
countries. In addition, the number of key words used in the study are
also limited due to space constraints. For that reason, in future studies,
other key terms could be used such as empoderadas (empowered), estu-
diantes (students) or word that refer to specific jobs. The use of the said
key words would be useful to observe up to what extend immigrant
women are also portrayed in a positive way.

A corpus-based discourse analysis using van Leeuwen’s (2008) cate-
gories of social actors has been used to observe how immigrant women
are referred to in El País, El Mundo and ABC. It shows how journalists
construe immigrant women and their roles in the period under study.
The analysis confirms that there is a narrow view of immigrant women
due to their partial representation, which does not contribute to seeing
them as active citizens. In fact, this partial representation deprives
women of power and of social justice. Consequently, it is necessary to
rethink the depiction of immigrant women in the press and to rethink
the role of women in the migratory movements so that the media can
advance in a better representation of immigrant women’s realities and
contribute, in some way, to vindicate more equal societies.
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Notes

1 In a frequency list, AntConc ranks all the words a corpus consists of by frequency of
occurrence. A cluster allows researchers to look at a given number of words that occur
most frequently surrounding the keyword.

2 See log-likelihood calculator at http://ucrel.lancsac.uk/llwizard.html
3 The critical value (6.63) corresponds to 99% percent possibility that the results are not
due to chance.48
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4 The only words included are those significant taking into consideration the critical
value (6.63).

5 The examples are presented in the way that Antconc offers them. The translation to
English prepared by the author is given after each example.

6 The number of examples found in the corpus appears in brackets in Tables 6, 7 and 8. The
first number refers to the word in singular and the second one to the word in plural.
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